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Safety instructions
Sicherheitshinweise
Avis de sécurité

Digital guide
Digitale Anleitung

Guide digital

EN
Accessories

DE
Zubehör

FR
Accessoires

3x
G1/4 Plug

A

1x
Plug tool

B

EN
Mounting the pump

DE
Montage der Pumpe

FR
Montage de la pompe

Refer to the pump instructions (13867) for details Details der Pumpenanleitung (13867) entnehmen Se référer aux instructions de la pompe (13867)
pour plus de détails.



EN
Port configuration

DE
Anschlussbelegung

FR
Configuration du port

Make sure all openings are closed. Now fill the
reservoir through the upper fill port by using a
funnel or beaker. To prevent the pump from
running dry, the reservoir must be filled
continuously until the water level does not drop
further.

Sicherstellen, dass alle Öffnungen geschlossen
sind. Fülle den Behälter mit Hilfe eines Trichters
oder Bechers durch die obere Einfüllöffnung. Um
ein Trockenlaufen der Pumpe zu verhindern,
muss der Behälter kontinuierlich nachgefüllt
werden, bis der Wasserstand nicht weiter sinkt.

Assurez-vous que toutes les ouvertures sont
fermées. Remplissez maintenant le réservoir
par l'orifice de remplissage supérieur à l'aide
d'un entonnoir ou d'un bécher. Pour éviter que la
pompe ne fonctionne à sec, le réservoir doit être
rempli en permanence jusqu'à ce que le niveau
d'eau ne baisse plus.

EN
Assembly example

DE
Montagebeispiel

FR
Exemple d'assemblage

The pump should not be operated upside down. Die Pumpe sollte nicht über Kopf betrieben
werden.

La pompe ne doit pas être utilisée à l’envers.

EN
Connect pump cable

DE
Pumpenkabel anschließen

FR
Connecter le câble de la pompe


